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Cette proposition de loi vise à étendre aux élec-
tions régionales le droit de vote octroyé aux Belges
résidant à l’étranger lors des dernières élections
législatives.

Dit voorstel strekt ertoe de regeling die bij de
vorige parlementsverkiezingen gold om Belgen in het
buitenland toe te laten te stemmen, ook van toepas-
sing te maken op verkiezingen voor de parlementen
van de deelgebieden.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Bij federale verkiezingen stemt het aantal kiezers in
een Belgische gemeente gemiddeld overeen met on-
geveer 73% van de in de bevolkingsregisters van die
gemeente ingeschreven inwoners. Als men die verhou-
ding toepast op het geschatte aantal Belgen dat inge-
schreven is in een diplomatieke of consulaire beroeps-
post in  het buitenland (ongeveer 250.000) zijn er
potentieel ongeveer 180.000 Belgische kiezers die in
het buitenland verblijven.

Bij de parlementsverkiezingen van 13 juni 1999 had-
den welgeteld achttien Belgen die buiten onze grenzen
verbleven, alle in de wet van 18 december 1998 en de
omzendbrieven van het ministerie van Buitenlandse
Zaken voorschreven stappen gezet,  om hun stem uit
te kunnen brengen.  Naar aanleiding van debatten en
reacties in de media bleek toen duidelijk dat een groot
percentage van die in het buitenland verblijvende Bel-
gen wel degelijk wou deelnemen aan de parlements-
verkiezingen in ons land.

Dat gaf aanleiding tot een nieuwe wetgeving die het
voor Belgen in het buitenland veel makkelijker maakte
deel te nemen aan de verkiezing van de federale ka-
mers. Bij de verkiezingen van 18 mei 2003 maakten
meer dan 80.000 Belgen in het buitenland van die mo-
gelijkheid gebruik.  Wij stellen dan ook voor het stelsel
dat toen werd ingevoerd van toepassing te maken op
de verkiezing van alle deelparlementen (de Vlaamse
Raad, de Waalse Gewestraad, de Brusselse Hoofdste-
delijke Raad, de Raad van de Duitstalige Gemeen-
schap) en van het Europees Parlement. De kenmerken
van die hervorming zijn een vereenvoudiging van de
administratieve procedure, de kosteloosheid daarvan,
een meer doeltreffende informatie en een betere
toegankelijkheid tot de uitoefening van dat stemrecht.

Het voorstel biedt Belgen in het buitenland de moge-
lijkheid, net als bij de verkiezingen voor Kamer en Se-
naat, hun stem op vijf verschillende manieren uit te
brengen:

— persoonlijk in België;
— per volmacht in België;
— persoonlijk in de diplomatieke of consulaire

beroepspost waar ze ingeschreven zijn;
— per volmacht in de diplomatieke of consulaire

beroepspost waar ze ingeschreven zijn;
— per briefwisseling.

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Lors des élections fédérales, le nombre d’électeurs
dans une commune belge correspond à environ 73 %
des habitants inscrits aux registres de la population de
cette commune.  Si on applique ce pourcentage aux
nombres de Belges qui, selon les estimations, sont
inscrits dans un poste diplomatique ou consulaire de
carrière à l’étranger (environ 250.000), il y a quelque
180.000 électeurs belges potentiels résidant à l’étran-
ger.

Pour ce qui est des élections législatives du 13 juin
1999, 18 Belges résidant en dehors de nos frontières
avaient effectué l’ensemble des démarches nécessai-
res prévues par la loi du 18 décembre 1998 et par les
circulaires du Ministère de l’Intérieur, pour pouvoir ex-
primer leur suffrage.  Les débats et les réactions dans
les médias ont clairement montré, à l’époque, qu’un
pourcentage élevé de Belges résidant à l’étranger sou-
haitaient bel et bien participer aux élections fédérales
dans notre pays.

C’est la raison pour laquelle on a élaboré une nou-
velle législation qui a permis aux Belges résidant à
l’étranger de participer beaucoup plus facilement à
l’élection des Chambres fédérales.  Lors des élections
du 18 mai 2003, plus de 80.000 Belges résidant à l’étran-
ger ont profité des nouvelles possibilités.  Nous propo-
sons dès lors d’étendre le système qui fut instauré à
l’époque à l’élection des parlements de toutes les enti-
tés fédérées (le Conseil flamand, le Conseil régional
wallon, le Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale,
le Conseil de la Communauté germanophone) et à celle
du Parlement européen.  Cette réforme se caractérise
par une simplification de la procédure administrative,
par la gratuité de celle-ci, par une information plus ci-
blée et par une meilleure accessibilité à l’exercice du
droit de vote.

Comme pour ce qui est de l’élection de la Chambre
et du Sénat, la proposition prévoit cinq modes de vote
pour les Belges qui résident à l’étranger :

— le vote en personne en Belgique ;
— le vote par procuration en Belgique ;
— le vote en personne dans le poste diplomatique

ou consulaire de carrière dans lequel ils sont inscrits ;
— le vote par procuration dans le poste diplomati-

que ou consulaire de carrière  dans lequel ils sont ins-
crits ;

— le vote par correspondance.
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Welke wijze van stemmen de in het buitenland ver-
blijvende Belg ook kiest, dit voorstel vermindert de
administratieve stappen en de daaraan verbonden kos-
ten aanzienlijk. Dat impliceert echter ook dat alle Bel-
gen in het buitenland die ingeschreven zijn in een
Belgische diplomatieke of consulaire beroepspost en
die voldoen aan de kiesbevoegdheidsvoorwaarden,
onderworpen worden aan de stemplicht.

Op basis van de bevolkingsregisters die hij bijhoudt,
stuurt elke diplomatieke of consulaire beroepspost de
in zijn ambtsgebied ingeschreven Belgen een formulier
toe, met het oog op hun inschrijving als kiezer.  Op het
formulier vermeldt de in het buitenland verblijvende Belg
de gemeente waarin hij als kiezer ingeschreven wenst
te worden en de wijze waarop hij zijn stem wenst uit te
brengen.  Wanneer de diplomatieke of consulaire
beroepspost de aanvraag ontvangt, moet hij controle-
ren of de aanvrager voldoet aan de kiesbevoegdheids-
voorwaarden.  De post bezorgt de aanvraag vervol-
gens via het ministerie van Buitenlandse Zaken aan de
betrokken gemeente, die de Belg in het buitenland op-
neemt in de kiezerslijst met vermelding van de geko-
zen wijze van stemmen.

Dit wetsvoorstel moet samen worden gelezen met
het voorstel van bijzondere wet tot wijziging van arti-
kel 25 van de bijzondere wet van 8 augustus 1980  tot
hervorming van de instelling en artikel 13 van de bij-
zondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen, om stemrecht toe te kennen aan
de Belgen die in het buitenland verblijven.

Rik DAEMS (VLD)
Willy CORTOIS (VLD)
Claude MARINOWER (VLD)
Filip ANTHUENIS (VLD)

Quel que soit le mode de scrutin choisi par le Belge
résidant à l’étranger, la loi proposée réduit considéra-
blement le nombre de démarches administratives et
les frais liés à celles-ci.  Cela implique toutefois que
tous les Belges résidant à l’étranger qui sont inscrits
dans un poste diplomatique ou consulaire de carrière
belge et qui remplissent les conditions de l’électorat,
seront soumis à l’obligation de vote.

Se basant sur les registres de la population qu’il
tient à jour, chaque poste diplomatique ou consulaire
de carrière transmet aux Belges inscrits dans son res-
sort un formulaire de demande d’inscription en tant
qu’électeur.  Sur ce formulaire, le Belge résidant à
l’étranger indique la commune dans laquelle il souhaite
être inscrit comme électeur et la manière selon laquelle
il entend exercer son droit de vote.  Une fois que le
poste diplomatique ou consulaire de carrière a reçu la
demande, il vérifie si le demandeur remplit les condi-
tions de l’électorat.  Il transmet ensuite la demande,
via le Ministère des Affaires étrangères, à la commune
concernée, qui inscrit le Belge sur la liste des élec-
teurs, en y indiquant le mode de vote choisi.

La présente proposition de loi doit être lue conjoin-
tement avec la proposition de loi spéciale modifiant
l’article 25 de la loi spéciale du 8 août 1980 de réfor-
mes institutionnelles et l’article 13 de la loi spéciale du
12 janvier 1989 relative aux institutions bruxelloises,
en vue d’octroyer le droit de vote aux Belges résidant
à l’étranger.
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WETSVOORSTEL

Hoofdstuk I

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 16 juli 1993 ter
vervollediging van de federale staatsstructuur

Art. 2

In hoofdstuk II van de gewone wet van 16 juli 1993
ter vervollediging van de federale staatsstructuur wordt
een afdeling VIIbis ingevoegd, luidende :

«Afdeling VIIbis

Stemming van de Belgen die in het buitenland
verblijven

Art. 26bis. — De artikelen 180 tot 180septies van
het Kieswetboek zijn van toepassing op de stemming
van de Belgen die in het buitenland verblijven.

Voor die toepassing echter:

1° moeten in artikel 180bis, § 1, de woorden «de
federale Wetgevende Kamers» worden gelezen als «de
Vlaamse Raad en de Waalse Gewestraad»;

2° moet in artikel 180bis, § 6, tweede lid, het woord
«kamers» worden gelezen als «Raden»;

3° moet artikel 180quinquies, § 2, eerste lid, worden
gelezen als volgt :

«Ten laatste op de twaalfde dag voor die van de ver-
kiezing stuurt de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau de stembiljetten voor de Raad naar het
ministerie van Buitenlandse Zaken.»

4° moeten in artikel 180quinquies, § 6, eerste lid, de
woorden «wat de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers betreft, en voor elk van de colle-
ges, wat de verkiezing van de Senaat betreft,» worden
weggelaten;

PROPOSITION DE LOI

CHAPITRE IER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 16 juillet 1993 visant à
achever la structure fédérale de l’État

Art. 2

Au chapitre II de la loi ordinaire du 16 juillet 1993
visant à achever la structure fédérale de l’État est in-
sérée une section VIIbis, rédigée comme suit :

« Section VIIbis

Vote des Belges résidant à l’étranger

Art. 26bis.— Les articles 180 à 180septies du Code
électoral sont applicables au vote des Belges résidant
à l’étranger.

Il y a toutefois lieu, pour cette application :

1° à l’article 180bis, § 1er, de lire, « du Conseil fla-
mand et du Conseil régional wallon » au lieu de « des
Chambres législatives »;

2° à l’article 180bis, § 6, alinéa 2, de lire, « des
conseils » au lieu de « des chambres »;

3° de lire l’article 180quinquies, § 2, alinéa 1er, comme
suit :

« Au plus tard le douzième jour qui précède celui du
scrutin, le président du bureau principal de circons-
cription envoie les bulletins de vote pour le conseil au
ministère des Affaires étrangères. »

4° à l’article 180quinquies, § 6, alinéa 1er, d’omettre
les mots « en ce qui concerne l’élection à la Chambre
des représentants, et, pour chacun des collèges, en
ce qui concerne l’élection au Sénat »;
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5° moeten in artikel 180quinquies, § 6, tweede lid,
de woorden «hetzij de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, hetzij de voorzitter van het college-
hoofdbureau naargelang het gaat om de resultaten voor
de Kamer van Volksvertegenwoordigers of de resulta-
ten voor de Senaat» worden gelezen als « de voorzit-
ter van het kieskringhoofdbureau» en moeten in het-
zelfde lid de woorden «en de voorzitter van het
collegehoofdbureau» worden weggelaten;

6° moeten in artikel 180septies, § 1, eerste lid, de
woorden «sturen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de voorzitter van het
provinciehoofdbureau bedoeld in artikel 94bis, § 2, voor
de verkiezing van de Senaat» worden gelezen als
«stuurt de voorzitter van het kieskringhoofdbureau»;

7° moeten in artikel 180septies, § 4, eerste lid, de
woorden «of de voorzitter van het provinciehoofdbureau
naargelang het gaat om de verkiezing voor de Kamer
van volksvertegenwoordigers of voor de Senaat,» wor-
den weggelaten en moet in hetzelfde lid het woord «ope-
nen» worden gelezen als «opent»;

8° moeten in artikel 180septies, § 5, eerste lid, de
woorden «laten de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau en de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau» worden gelezen als «laat de voorzitter
van het kieskringhoofdbureau»;

9° moet artikel 180septies, § 5, vierde lid, worden
weggelaten;

10° moeten in artikel 180septies, § 5, vijfde lid, de
woorden «vormen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau en de voorzitter van het college-
hoofdbureau» worden gelezen als «vormt de voorzitter
van het kieskringhoofdbureau».»

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 12 januari 1989 tot
regeling van de wijze waarop de Brusselse

Hoofdstedelijke Raad en de Brusselse leden van
de Vlaamse Raad worden verkozen

Art. 3

In titel II van de wet van 12 januari 1989 tot regeling
van de wijze waarop de Brusselse Hoofdstedelijke Raad
en de Brusselse leden van de Vlaamse Raad worden
verkozen wordt een hoofdstuk IVter ingevoegd, luidende:

5° à l’article 180quinquies, § 6, alinéa 2, de lire, « au
président du bureau principal de circonscription » au
lieu de « soit au président du bureau principal de cir-
conscription, soit au président du bureau principal de
collège, selon qu’il s’agit des résultats pour la Cham-
bre des représentants ou des résultats pour le Sénat »
et de supprimer, au même alinéa, les mots « et au
président du bureau principal de collège »;

6° à l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, de lire, « le
président du bureau principal de la circonscription élec-
torale adresse » au lieu de « le président du bureau
principal de la circonscription électorale, en ce qui con-
cerne l’élection de la Chambre des représentants, et le
président du bureau principal de province visé à l’arti-
cle 94bis, § 2, en ce qui concerne l’élection du Sénat,
adressent »;

7° à l’article 180septies, § 4, alinéa 1er, de suppri-
mer les mots « et le président du bureau principal de
province selon qu’il s’agit de l’élection pour la Cham-
bre des représentants ou pour le Sénat » et de lire «
ouvre » au lieu de « ouvrent »;

8° à l’article 180septies, § 5, alinéa 1er, de lire « le
président du bureau principal de circonscription fait »
au lieu de « le président du bureau principal de cir-
conscription et le président du bureau principal de pro-
vince font »;

9° de supprimer l’article 180septies, § 5, alinéa 5;

10° à l’article 180septies, § 5, alinéa 5, de lire, « le
président du bureau principal de circonscription cons-
titue » au lieu de « le président du bureau principal de
circonscription et le président du bureau principal de
collège constituent ».

CHAPITRE III

Modifications de la loi du 12 janvier 1989 réglant
les modalités de l’élection du Conseil de la Ré-

gion de Bruxelles-Capitale et des membres
bruxellois du Conseil flamand

Art. 3

Il est inséré, au titre II de la loi du 12 janvier 1989
réglant les modalités de l’élection du Conseil de la Ré-
gion de Bruxelles-Capitale et des membres bruxellois
du Conseil flamand, un chapitre IVter, rédigé comme
suit :
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«HOOFDSTUK IVter

Stemming van de Belgen die in het buitenland
verblijven

Art. 20ter. — De artikelen 180 tot 180septies van
het Kieswetboek zijn van toepassing op de stemming
van de Belgen die in het buitenland verblijven.

Voor die toepassing echter:

1° moet het woord «kieskringhoofdbureau» telkens
worden gelezen als «gewestbureau»

2° moeten in artikel 180bis, § 1, de woorden «de
federale Wetgevende Kamers» worden gelezen als «de
Brusselse Hoofdstedelijke Raad»;

3° moeten in artikel 180bis, § 6, tweede lid, de woor-
den «de kamers of één daarvan» worden gelezen als
«de Raad»;

4° moet artikel 180quinquies, § 2, eerste lid, worden
gelezen als volgt :

«Ten laatste op de twaalfde dag voor die van de ver-
kiezing stuurt de voorzitter van het gewestbureau de
stembiljetten naar het ministerie van Buitenlandse Za-
ken.»

5° moeten in artikel 180quinquies, § 6, eerste lid, de
woorden «wat de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers betreft, en voor elk van de colle-
ges, wat de verkiezing van de Senaat betreft,» worden
weggelaten;

6° moeten in artikel 180quinquies, § 6, tweede lid,
de woorden «hetzij de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, hetzij de voorzitter van het college-
hoofdbureau naargelang het gaat om de resultaten voor
de Kamer van Volksvertegenwoordigers of de resulta-
ten voor de Senaat» worden gelezen als «de voorzitter
van het gewestbureau» en moeten in hetzelfde lid de
woorden «en de voorzitter van het collegehoofdbureau»
worden weggelaten;

7° moeten in artikel 180septies, § 1, eerste lid, de
woorden «sturen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de voorzitter van het
provinciehoofdbureau bedoeld in artikel 94bis, § 2, voor
de verkiezing van de Senaat» worden gelezen als
«stuurt de voorzitter van het gewestbureau»;

« CHAPITRE IVter

Du vote des Belges résidant à l’étranger

Art. 20ter. — Les articles 180 à 180septies du Code
électoral sont applicables au vote des Belges résidant
à l’étranger.

Il y a toutefois lieu, pour l’application de ces articles :

1° par le terme «bureau principal de circonscription»,
d’entendre « bureau régional » ;

2° à l’article 180bis, § 1er, de lire « du Conseil de la
Région de Bruxelles-Capitale » au lieu de « des cham-
bres législatives » ;

3° à l’article 180bis, § 6, alinéa 2, de lire « du Con-
seil » au lieu de « des chambres ou de l’une d’elles » ;

4° de lire l’article 180quinquies, § 2, alinéa 1er, comme
suit :

« Au plus tard le douzième jour qui précède celui du
scrutin, le président du bureau régional envoie les bul-
letins de vote au ministère des Affaires étrangères. » ;

5° à l’article 180quinquies, § 6, alinéa 1er, de suppri-
mer les mots « en ce qui concerne l’élection à la Cham-
bre des représentants et, pour chacun des collèges,
en ce qui concerne l’élection au Sénat » ;

6° à l’article 180quinquies, § 6, alinéa 2, de lire « au
président du bureau régional » au lieu de « soit au
président du bureau principal de circonscription, soit
au président du bureau principal de collège, selon qu’il
s’agit des résultats pour la Chambre des représentants
ou des résultats pour le Sénat » et de supprimer, au
même alinéa, les mots « et au président du bureau
principal de collège »;

7° à l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, de lire « le
président du bureau régional adresse » au lieu de « le
président du bureau principal de la circonscription élec-
torale, en ce qui concerne l’élection de la Chambre
des représentants, et le président du bureau principal
de province visé à l’article 94bis, § 2, en ce qui con-
cerne l’élection du Sénat, adressent » ;
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8° moeten in artikel 180septies, § 4, eerste lid, de
woorden «of de voorzitter van het provinciehoofdbureau
naargelang het gaat om de verkiezing voor de Kamer
van volksvertegenwoordigers of voor de Senaat,» wor-
den weggelaten en moet in hetzelfde lid het woord «ope-
nen» worden gelezen als «opent»;

9° moeten in artikel 180septies, § 5, eerste lid, de
woorden «laten de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau en de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau» worden gelezen als «laat de voorzitter
van het gewestbureau»;

10° moet artikel 180septies, § 5, vierde lid, worden
weggelaten;

11° moeten in artikel 180septies, § 5, vijfde lid, de
woorden «vormen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau en de voorzitter van het college-
hoofdbureau» worden gelezen als «vormt de voorzitter
van het gewestbureau».».

HOOFDSTUK IV

 Wijzigingen van de wet van 6 juli 1990 tot
regeling van de wijze waarop de Raad van de

Duitstalige Gemeenschap wordt verkozen

Art. 4

Artikel 3, § 1, 3°, van de wet van 6 juli 1990 tot
regeling van de wijze waarop de Raad van de Duits-
talige Gemeenschap wordt verkozen, wordt aangevuld
als volgt:  «of ingeschreven zijn in de bevolkingsregis-
ters die bijgehouden worden in de diplomatieke of
consulaire beroepsposten».

Art. 5

In dezelfde wet wordt een titel IVbis ingevoegd, lui-
dende:

«Titel IVbis

Stemming van de Belgen die in het buitenland
verblijven

Art. 48bis. De artikelen 180 tot 180septies van het
Kieswetboek zijn van toepassing op de stemming van
de Belgen die in het buitenland verblijven.

Voor die toepassing echter:

8° à l’article 180septies, § 4, alinéa 1er, de suppri-
mer les mots « et le président du bureau principal de
province, selon qu’il s’agit de l’élection pour la Cham-
bre des représentants ou pour le Sénat », de lire «
ouvre » au lieu de « ouvrent » et « qu’il les reçoit » au
lieu de « qu’ils les reçoivent »;

9° à l’article 180septies, § 5, alinéa 1er, de lire « le
président du bureau régional fait » au lieu de « le prési-
dent du bureau principal de circonscription et le prési-
dent du bureau principal de province font » ;

10° de supprimer l’article 180septies, § 5, alinéa 4 ;

11° à l’article 180septies, § 5, alinéa 5, de lire « le
président du bureau régional constitue » au lieu de « le
président du bureau principal de circonscription et le pré-
sident du bureau principal de collège constituent ».»

CHAPITRE IV

Modifications de la loi du 6 juillet 1990 réglant les
modalités de l’élection du Conseil de la Commu-

nauté germanophone

Art. 4

L’article 3, § 1er, 3°, de la loi du 6 juillet 1990 réglant
les modalités de l’élection de la Communauté germa-
nophone est complété par le membre de phrase sui-
vant : « ou être inscrit aux registres de population te-
nus dans les postes diplomatiques ou consulaires de
carrière ».

Art. 5

Il est inséré, dans la même loi, un titre IVbis, rédigé
comme suit :

« Titre IVbis

Du vote des Belges résidant à l’étranger

Art. 48bis. Les articles 180 à 180septies du Code
électoral sont applicables au vote des Belges résidant
à l’étranger.

Il y a toutefois lieu, pour l’application de ces articles :
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1° moet het woord «kieskringhoofdbureau» telkens
worden gelezen als «hoofdbureau»

2° moeten in artikel 180bis, § 1, de woorden «de
federale Wetgevende Kamers» worden gelezen als «de
Raad van de Duitstalige Gemeenschap»;

3° moeten in artikel 180bis, § 6, tweede lid, het woord
«de kamers of één daarvan» worden gelezen als «de
Raad»;

4° moet artikel 180quinquies, § 2, eerste lid, worden
gelezen als volgt :

«Ten laatste op de twaalfde dag voor die van de ver-
kiezing stuurt de voorzitter van het hoofdbureau de
stembiljetten naar het ministerie van Buitenlandse Za-
ken.»

5° moeten in artikel 180quinquies, § 6, eerste lid, de
woorden «wat de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers betreft, en voor elk van de colle-
ges, wat de verkiezing van de Senaat betreft,» worden
weggelaten;

6° moeten in artikel 180quinquies, § 6, tweede lid,
de woorden «hetzij de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, hetzij de voorzitter van het college-
hoofdbureau naargelang het gaat om de resultaten voor
de Kamer van Volksvertegenwoordigers of de resulta-
ten voor de Senaat» worden gelezen als «de voorzitter
van het hoofdbureau» en moeten in hetzelfde lid de
woorden «en de voorzitter van het collegehoofdbureau»
worden weggelaten;

7° moeten in artikel 180septies, § 1, eerste lid, de
woorden «sturen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de voorzitter van het
provinciehoofdbureau bedoeld in artikel 94bis, § 2, voor
de verkiezing van de Senaat» worden gelezen als
«stuurt de voorzitter van het hoofdbureau»;

8° moeten in artikel 180septies, § 4, eerste lid, de
woorden «of de voorzitter van het provinciehoofdbureau
naargelang het gaat om de verkiezing voor de Kamer
van volksvertegenwoordigers of voor de Senaat,» wor-
den weggelaten en moet in hetzelfde lid het woord «ope-
nen» worden gelezen als «opent»;

9° moeten in artikel 180septies, § 5, eerste lid, de
woorden «laten de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau en de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau» worden gelezen als «laat de voorzitter
van het hoofdbureau»;

1° par le terme «bureau principal de circonscription»
d’entendre « bureau principal » ;

2° à l’article 180bis, § 1er, de lire « du Conseil de la
Communauté germanophone » au lieu de « des cham-
bres législatives » ;

3° à l’article 180bis, § 6, alinéa 2, de lire « du Con-
seil » au lieu de « des chambres ou de l’une d’elles » ;

4° de lire l’article 180quinquies, § 2, alinéa 1er, comme
suit :

« Au plus tard le douzième jour qui précède celui du
scrutin, le président du bureau principal envoie les bul-
letins de vote au ministère des Affaires étrangères. » ;

5° à l’article 180quinquies, § 6, alinéa 1er, de suppri-
mer les mots « en ce qui concerne l’élection à la Cham-
bre des représentants et, pour chacun des collèges,
en ce qui concerne l’élection au Sénat » ;

6° à l’article 180quinquies, § 6, alinéa 2, de lire les
mots « au président du bureau principal » au lieu de «
soit au président du bureau principal de circonscrip-
tion, soit au président du bureau principal de collège,
selon qu’il s’agit des résultats pour la Chambre des
représentants ou des résultats pour le Sénat » et de
supprimer, au même alinéa, les mots « et au président
du bureau principal de collège »;

7° à l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, de lire « le
président du bureau principal adresse » au lieu de « le
président du bureau principal de la circonscription élec-
torale, en ce qui concerne l’élection de la Chambre
des représentants, et le président du bureau principal
de province visé à l’article 94bis, § 2, en ce qui con-
cerne l’élection du Sénat, adressent » ;

8° à l’article 180septies, § 4, alinéa 1er, de suppri-
mer les mots « et le président du bureau principal de
province, selon qu’il s’agit de l’élection pour la Cham-
bre des représentants ou pour le Sénat », de lire «
ouvre » au lieu de « ouvrent » et « qu’il les reçoit » au
lieu de « qu’ils les reçoivent »;

9° à l’article 180septies, § 5, alinéa 1er, de lire « le
président du bureau principal fait » au lieu de « le pré-
sident du bureau principal de circonscription et le pré-
sident du bureau principal de province font » ;
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10° moet artikel 180septies, § 5, vierde lid, worden
weggelaten;

11° moeten in artikel 180septies, § 5, vijfde lid, de
woorden «vormen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau en de voorzitter van het college-
hoofdbureau» worden gelezen als «vormt de voorzitter
van het hoofdbureau».».

HOOFDSTUK V

Wijzigingen van de wet van 23 maart 1989
betreffende de verkiezing van het Europees

parlement

Art. 6

Artikel 1, § 2, eerste lid, 1°, van de wet van 23 maart
1989 betreffende de verkiezing van het Europees par-
lement, vervangen bij de wet van 11 april 1994, wordt
vervangen als volgt:

«1°  de Belgen die ingeschreven zijn in de bevol-
kingsregisters die bijgehouden worden in de diploma-
tieke of consulaire beroepsposten en die, wat betreft
de Belgen die hun werkelijke verblijfplaats gevestigd
hebben in een andere lidstaat van de Europese ge-
meenschap, niet de wil te kennen gegeven hebben om
hun stemrecht uit te oefenen in de Staat waar ze ver-
blijven.».

Art. 7

Het opschrift van titel I, hoofdstuk II, afdeling II, van
dezelfde wet, wordt vervangen als volgt:

«Afdeling II. Stemming van de Belgen die in het bui-
tenland verblijven».

Art. 8

Artikel 5 van dezelfde wet, gewijzigd bij de wetten
van 16 juli 1993 en 11 april 1994, wordt vervangen als
volgt:

«Art. 5. De artikelen 180 tot 180septies van het
Kieswetboek zijn van toepassing op de stemming van
de Belgen die in het buitenland verblijven.

Voor die toepassing echter:

10° de supprimer l’article 180septies, § 5, alinéa 4 ;

11° à l’article 180septies, § 5, alinéa 5, de lire « le
président du bureau principal constitue » au lieu de «
le président du bureau principal de circonscription et le
président du bureau principal de collège constituent ».

CHAPITRE V

Modifications apportées à la loi du 23 mars 1989
relative à l’élection du Parlement européen

Art. 6

L’article 1er, § 2, alinéa 1er, 1°, de la loi du 23 mars
1989 relative à l’élection du Parlementeuropéen, rem-
placé par la loi du 11 avril 1994 , est remplacé par la
disposition suivante :

« 1° les Belges qui sont inscrits aux registres de la
population tenus dans les postes diplomatiques ou con-
sulaires et, en ce qui concerne les Belges qui ont éta-
bli leur résidence effective dans un autre État membre
de la Communauté européenne, ceux qui n’ont pas
manifesté la volonté d’exercer leur droit de vote dans
l’État où ils résident ; ».

Art. 7

L’intitulé de la section II du chapitre II du titre Ier de
la même loi est remplacé par l’intitulé suivant :

« Section II. Du vote des Belges résidant à l’étran-
ger ».

Art. 8

L’article 5 de la même loi, modifié par les lois du 16
juillet 1993 et du 11 avril 1994, est remplacé par la
disposition suivante :

« Art. 5. Les articles 180 à 180septies du Code élec-
toral sont applicables au vote des Belges résidant à
l’étranger.

Il y a toutefois lieu, pour l’application de ces articles :
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1° moeten in artikel 180bis, § 1, de woorden «de
federale Wetgevende Kamers» worden gelezen als «het
Europees Parlement»;

2° moeten in artikel 180bis, § 6, tweede lid, de woor-
den «de kamers of één daarvan» worden gelezen als
«het Parlement»;

3° moet artikel 180quinquies, § 2, eerste lid, worden
gelezen als volgt :

«Ten laatste op de twaalfde dag voor die van de ver-
kiezing stuurt de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau de stembiljetten naar het ministerie van
Buitenlandse Zaken.»;

4° moeten in artikel 180quinquies, § 6, eerste lid, de
woorden «wat de verkiezing van de Kamer van volks-
vertegenwoordigers betreft, en voor elk van de colle-
ges, wat de verkiezing van de Senaat betreft,» worden
weggelaten;

5° moeten in artikel 180quinquies, § 6, tweede lid,
de woorden «hetzij de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, hetzij», de woorden «, naargelang het gaat
om de resultaten voor de Kamer van Volksvertegen-
woordigers of de resultaten voor de Senaat» en de
woorden «de voorzitter van het kieskringhoofdbureau
en» worden weggelaten;

6° moeten in artikel 180septies, § 1, eerste lid, de
woorden «sturen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de voorzitter van het
provinciehoofdbureau bedoeld in artikel 94bis, § 2, voor
de verkiezing van de Senaat» worden gelezen als
«stuurt de voorzitter van het provinciehoofdbureau»;

7° moeten in artikel 180septies, § 4, eerste lid, de
woorden «De voorzitter van het kieskringhoofdbureau
of de voorzitter van het provinciehoofdbureau naarge-
lang het gaat om de verkiezing voor de Kamer van
volksvertegenwoordigers of voor de Senaat, openen»
worden gelezen als «De voorzitter van het provincie-
hoofdbureau opent»;

8° moeten in artikel 180septies, § 5, eerste lid, de
woorden «laten de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau en de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau» worden gelezen als «laat de voorzitter
van het provinciehoofdbureau»;

9° moeten in artikel 180septies, § 5, vierde lid, de
woorden «voor de verkiezing van de Senaat,» worden
weggelaten;

1° à l’article 180bis, § 1er, de lire « du Parlement
européen » au lieu de « des Chambreslégislatives » ;

2° à l’article 180bis, § 6, alinéa 2, de lire « du Parle-
ment » au lieu de « des chambres ou del’une d’elles » ;

3° de lire l’article 180quinquies, § 2, alinéa 1er, comme
suit :

« Au plus tard le douzième jour qui précède celui du
scrutin, le président du bureau principal de province
envoie les bulletins de vote au Ministère des Affaires
étrangères. »;

4° à l’article 180quinquies, § 6, alinéa 1er, d’omettre
les mots « en ce qui concerne l’élection à la Chambre
des représentants et, pour chacun des collèges, en ce
qui concerne l’élection au Sénat » ;

5° à l’article 180quinquies, § 6, alinéa 2, d’omettre
les mots « soit au président du bureau principal de
circonscription, soit », les mots « , selon qu’il s’agit
des résultats pour la Chambre des représentants ou
des résultats pour le Sénat » et les mots « au prési-
dent du bureau principal de circonscription et » ;

6° à l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, de lire « le
président du bureau principal de province adresse »
au lieu de « le président du bureau principal de la cir-
conscription électorale, en ce qui concerne l’élection
de la Chambre des représentants, et le président du
bureau principal de province visé à l’article 94bis, § 2,
en ce qui concerne l’élection du Sénat, adressent » ;

7° à l’article 180septies, § 4, alinéa 1er, de lire « Le
président du bureau principal de province ouvre » au
lieu de « Le président du bureau principal de circons-
cription ou le président du bureau principal de province
selon qu’il s’agit de l’élection pour la Chambre des re-
présentants ou pour Sénat, ouvrent » ;

8° à l’article 180septies, § 5, alinéa 1er, de lire « le
président du bureau principal de province fait » au lieu
de « le président du bureau principal de circonscription
et le président du bureau principal de province font » ;

9° à l’article 180septies, § 5, alinéa 4, d’omettre les
mots « pour l’élection du Sénat » ;
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10° moeten in artikel 180septies, § 5, vijfde lid, de
woorden «vormen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau en de voorzitter van het college-
hoofdbureau» worden gelezen als «vormt de voorzitter
van het provinciehoofdbureau».».

Art. 9

De volgende bepalingen van dezelfde wet worden
opgeheven:

A) de artikelen 6 tot 8;

B) artikel 13, gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993
en 11 april 1994;

C) artikel 14, vervangen bij de wet van 16 juli 1993
en gewijzigd bij de wet van 11 april 1994;

D) artikel 17, gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993
en 11 april 1994 en het koninklijk besluit van 11 april
1994;

E) titel III, hoofdstuk III, afdeling III, die artikel 31
bevat, gewijzigd bij de wet van 16 juli 1993.

Art. 10

Artikel 39, eerste lid, 2°, wordt vervangen als volgt:

«2° voor de Belgen die ingeschreven zijn in de be-
volkingsregisters die bijgehouden worden in de diplo-
matieke of consulaire beroepsposten;».

HOOFDSTUK VI

Slotbepalingen en inwerkingstreding

Art. 11

Het in artikel 180septies, § 1, eerste lid, 4°, van het
Kieswetboek bedoelde model Ibis-a is  van toepassing
op de verkiezing van de Vlaamse Raad, de Waalse
Gewestraad, de Brusselse Hoofdstedelijke Raad, de
Raad van de Duitstalige gemeenschap en het Euro-
pees Parlement. Voor de toepassing op de verkiezing
van de Brusselse Hoofdstedelijke Raad, de Raad van
de Duitstalige Gemeenschap en het Europees Parle-
ment moet het woord «kieskringhoofdbureau» respec-
tievelijk worden gelezen als «gewestbureau», «hoofd-
bureau» en «provinciehoofdbureau».

10° à l’article 180septies, § 5, alinéa 5, de lire « le
président du bureau principal de province constitue »
au lieu de « le président du bureau principal de cir-
conscription et le président du bureau principal de col-
lège constituent ». ».

Art. 9

Sont abrogées les dispositions suivantes de la même
loi :

A) les articles 6 à 8 ;

B) l’article 13, modifié par les lois des 16 juillet 1993
et 11 avril 1994 ;

C) l’article 14, remplacé par la loi du 16 juillet 1993
et modifié par la loi du 11 avril 1994 ;

D) l’article 17, modifié par les lois des 16 juillet 1993
et 11 avril 1994 et par l’arrêté royal du 11 avril 1994 ;

E) la section III du chapitre III du titre III, contenant
l’article 31 modifié par la loi du 16 juillet 1993.

Art. 10

L’article 39, alinéa 1er, 2°, est remplacé comme suit :

« 2° pour les Belges qui sont inscrits aux registres
de la population tenus dans les postes diplomatiques
ou consulaires ; ».

CHAPITRE VI

Dispositions finales et entrée en vigueur

Art. 11

Le modèle Ibis-a visé à l’article 180septies, § 1er,
alinéa 1er, 4°, du Code électoral est applicable pour
l’élection du Conseil flamand, du Conseil régional wal-
lon, du Conseil de la Région de Bruxelles-Capitale, du
Conseil de la Communauté germanophone et du Parle-
ment européen.  En ce qui concerne son application
pour l’élection du Conseil de la Région de Bruxelles-
Capitale, du Conseil de la Communauté germanophone
et du Parlement européen, il y a lieu de lire respective-
ment « bureau régional », « bureau principal » et «
bureau principal de province » au lieu de « bureau prin-
cipal de la circonscription électorale».
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Art. 12

Deze wet treedt in werking bij de eerstvolgende ver-
kiezingen voor het Europees Parlement.

8 oktober 2003.

Rik DAEMS (VLD)
Willy CORTOIS (VLD)
Claude MARINOWER (VLD)
Filip ANTHUENIS (VLD)

Art. 12

La présente loi entre en vigueur lors des prochaines
élections pour le Parlement européen.

8 octobre 2003.
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ANNEXE BIJLAGE
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TEXTE DE BASE ADAPTE A LA PROPOSITION

23 mars 1989

loi relative à  l’élection du parlement Européen

Article 1, § 1

Pour être électeur pour le Parlement européen, il faut :

1° les Belges qui sont inscrits aux registres de la
population tenus dans les postes diplomatiques ou
consulaires et, en ce qui concerne les Belges qui
ont établi leur résidence effective dans un autre Etat
membre de la Communauté européenne, ceux qui
n’ont pas manifesté la volonté d’exercer leur droit
de vote dans l’Etat où ils résident ;1

2° être âgé de dix-huit ans accomplis ;
3° être inscrit aux registres de population d’une com-

mune belge ;
4° ne pas se trouver dans un cas d’exclusion ou de

suspension prévus par les articles 6 à 9bis du Code
électoral.

Les conditions de l’électorat doivent être réunies le
jour de l’établissement de la liste des électeurs, à l’ex-
ception de celles qui sont visées sub  2 et 4°, qui doi-
vent être remplies au jour de l’élection.

Section II
Du vote des Belges résidant à l’étranger.2

Art. 5

Les articles 180 à 180septies du Code électoral
sont applicables au vote des Belges résidant à
l’étranger.

Il y a toutefois lieu, pour l’application de ces arti-
cles :

1° à l’article 180bis, § 1er, de lire « du Parlement
européen » au lieu de « des Chambreslégislatives » ;

TEXTE DE BASE

23 mars 1989

loi relative à  l’élection du parlement Européen

Article 1, § 1

Pour être électeur pour le Parlement européen, il faut
:

1° être Belge ;

2° être âgé de dix-huit ans accomplis ;
3° être inscrit aux registres de population d’une com-

mune belge ;
4° ne pas se trouver dans un cas d’exclusion ou de

suspension prévus par les articles 6 à 9bis du Code
électoral.

Les conditions de l’électorat doivent être réunies le
jour de l’établissement de la liste des électeurs, à l’ex-
ception de celles qui sont visées sub  2 et 4°, qui doi-
vent être remplies au jour de l’élection.

Section II
De la liste des électeurs belges ayant leur résidence

effective sur le territoire d’un autre Etat membre
de la Communauté européenne.

Art. 5

Toute personne visée à l’article 1er, § 2, alinéa 1er, 1°
introduit sa demande de participation au scrutin au
moyen d’une formule dont le modèle est fixé par le
Ministre de l’Intérieur et qui doit parvenir au poste di-
plomatique ou consulaire, dûment complétée et signée,
au plus tard le soixantième jour avant celui de l’élec-
tion.

L’intéressé justifie à cette occasion :

1° qu’il possède la qualité de Belge ;

1 Art. 6: remplacement.
2 Art. 7: remplacement.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

23 maart 1989

Wet betreffende de verkiezing van het Europees
Parlement

Artikel 1, § 1

§ 1. Om kiezer te zijn voor het Europees Parlement,
moet men:

1° de Belgen die ingeschreven zijn in de bevol-
kingsregisters die bijgehouden worden in de diplo-
matieke of consulaire beroepsposten en die, wat
betreft de Belgen die hun werkelijke verblijfplaats
gevestigd hebben in een andere Staat van de Euro-
pese gemeenschap, niet de wil te kennen gegeven
hebben om hun stemrecht uit te oefenen in de Staat
waar ze verblijven;1

2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;
3° ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van

een Belgische gemeente;
4° zich niet bevinden in een der gevallen van uitslui-

ting of schorsing voorzien bij de artikelen 6 tot 9bis
van het Kieswetboek.

De voorwaarden tot het kiesrecht dienen vervuld te
zijn de dag waarop de kiezerslijst wordt opgemaakt,
uitgezonderd deze vermeld onder 2° en 4°, waaraan
dient voldaan te worden op de dag van de verkiezing.

Afdeling II
Stemming van de Belgen die in het buitenland

verblijven.2

Art. 5

De artikelen 180 tot 180septies van het Kieswet-
boek zijn van toepassing op de stemming van de
Belgen die in het buitenland verblijven.

Voor die toepassing echter:

1° moeten in artikel 180bis, § 1, de woorden «de
federale Wetgevende Kamers» worden gelezen als
«het Europees Parlement»;

BASISTEKST

23 maart 1989

Wet betreffende de verkiezing van het Europees
Parlement

Artikel 1, § 1

§ 1. Om kiezer te zijn voor het Europees Parlement,
moet men:

1° Belg zijn;

2° de volle leeftijd van achttien jaar hebben bereikt;
3° ingeschreven zijn in de bevolkingsregisters van

een Belgische gemeente;
4° zich niet bevinden in een der gevallen van uitslui-

ting of schorsing voorzien bij de artikelen 6 tot 9bis
van het Kieswetboek.

De voorwaarden tot het kiesrecht dienen vervuld te
zijn de dag waarop de kiezerslijst wordt opgemaakt,
uitgezonderd deze vermeld onder 2° en 4°, waaraan
dient voldaan te worden op de dag van de verkiezing.

Afdeling II
Lijst van de Belgische kiezers die hun werkelijke

verblijfplaats op het grondgebied van een andere Lid-
Staat van de Europese Gemeenschap hebben

gevestigd.

Art. 5

Ieder persoon bedoeld in artikel 1,  § 2, eerste lid,
1°, dient zijn aanvraag tot deelneming aan de stem-
ming in bij middel van een formulier, waarvan het mo-
del door de minister van Binnenlandse Zaken wordt
vastgesteld, en dat behoorlijk ingevuld en ondertekend,
uiterlijk de zestigste dag van vóór de verkiezing op de
diplomatieke of consulaire post moet toekomen.

Betrokkene moet bij deze gelegenheid het bewijs le-
veren:

1° dat hij de hoedanigheid van Belg bezit;

1 Art. 6: vervanging.
2 Art. 7: vervanging.
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2° à l’article 180bis, § 6, alinéa 2, de lire « du
Parlement » au lieu de « des chambres ou de l’une
d’elles » ;

3° de lire l’article 180quinquies, § 2, alinéa 1er,
comme suit :

« Au plus tard le douzième jour qui précède celui
du scrutin, le président du bureau principal de pro-
vince envoie les bulletins de vote au Ministère des
Affaires étrangères. »;

4° à l’article 180quinquies, § 6, alinéa 1er, d’omet-
tre les mots « en ce qui concerne l’élection à la
Chambre des représentants et, pour chacun des
collèges, en ce qui concerne l’élection au Sénat » ;

5° à l’article 180quinquies, § 6, alinéa 2, d’omet-
tre les mots « soit au président du bureau principal
de circonscription, soit », les mots « , selon qu’il
s’agit des résultats pour la Chambre des représen-
tants ou des résultats pour le Sénat » et les mots «
au président du bureau principal de circonscrip-
tion et » ;

6° à l’article 180septies, § 1er, alinéa 1er, de lire «
le président du bureau principal de province adresse
» au lieu de « le président du bureau principal de la
circonscription électorale, en ce qui concerne l’élec-
tion de la Chambre des représentants, et le prési-
dent du bureau principal de province visé à l’article
94bis, § 2, en ce qui concerne l’élection du Sénat,
adressent » ;

7° à l’article 180septies, § 4, alinéa 1er, de lire « Le
président du bureau principal de province ouvre » au
lieu de « Le président du bureau principal de cir-
conscription ou le président du bureau principal de
province selon qu’il s’agit de l’élection pour la Cham-
bre des représentants ou pour Sénat, ouvrent » ;

8° à l’article 180septies, § 5, alinéa 1er, de lire « le
président du bureau principal de province fait » au
lieu de « le président du bureau principal de cir-
conscription et le président du bureau principal de
province font » ;

9° à l’article 180septies, § 5, alinéa 4, d’omettre
les mots « pour l’élection du Sénat » ;

2° qu’il est âgé de dix-huit ans accomplis ou qu’il
atteindra cet âge au plus tard le jour de l’élection ;

3° qu’il est autorisé par les autorités compétentes
de l’Etat membre où il est établi, à séjourner effective-
ment sur le territoire de cet Etat membre.

En outre, l’intéressé mentionne le collège électoral
dont il entend faire partie.
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2° moeten in artikel 180bis, § 6, tweede lid, de
woorden «de kamers of één daarvan» worden gele-
zen als «het Parlement»;

3° moet artikel 180quinquies, § 2, eerste lid, wor-
den gelezen als volgt :

«Ten laatste op de twaalfde dag voor die van de
verkiezing stuurt de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau de stembiljetten naar het ministerie
van Buitenlandse Zaken.»;

4° moeten in artikel 180quinquies, § 6, eerste lid,
de woorden «wat de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers betreft, en voor elk van
de colleges, wat de verkiezing van de Senaat be-
treft,» worden weggelaten;

5° moeten in artikel 180quinquies, § 6, tweede
lid, de woorden «hetzij de voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau, hetzij», de woorden «, naarge-
lang het gaat om de resultaten voor de Kamer van
Volksvertegenwoordigers of de resultaten voor de
Senaat» en de woorden «de voorzitter van het kies-
kringhoofdbureau en» worden weggelaten;

6° moeten in artikel 180septies, § 1, eerste lid, de
woorden «sturen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau, voor de verkiezing van de Kamer van
volksvertegenwoordigers en de voorzitter van het
provinciehoofdbureau bedoeld in artikel 94bis, § 2,
voor de verkiezing van de Senaat» worden gelezen
als «stuurt de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau»;

7° moeten in artikel 180septies, § 4, eerste lid, de
woorden «De voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau of de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau naargelang het gaat om de verkiezing
voor de Kamer van volksvertegenwoordigers of voor
de Senaat, openen» worden gelezen als «De voor-
zitter van het provinciehoofdbureau opent»;

8° moeten in artikel 180septies, § 5, eerste lid, de
woorden «laten de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau en de voorzitter van het provincie-
hoofdbureau» worden gelezen als «laat de voorzit-
ter van het provinciehoofdbureau»;

9° moeten in artikel 180septies, § 5, vierde lid, de
woorden «voor de verkiezing van de Senaat,» wor-
den weggelaten;

2° dat hij de leeftijd van volle achttien jaar heeft of
zal bereiken op de dag van de verkiezing;

3° dat hij door de bevoegde overheden van de Lid-
Staat te verblijven.

Bovendien vermeldt de betrokkene het kiescollege
waartoe hij wil behoren.
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10° à l’article 180septies, § 5, alinéa 5, de lire « le
président du bureau principal de province consti-
tue » au lieu de « le président du bureau principal
de circonscription et le président du bureau princi-
pal de collège constituent ».3

Art. 6

(…).4

Art. 7

(…).5

Art. 6

Au fur et à mesure de leur réception dans les pos-
tes, ces demandes sont transmises au Ministre des
Relations extérieures à Bruxelles.

Après contrôle de leur régularité, les demandes sont
classées par Etat de résidence et transmises ensuite
au Ministre de la Justice qui y annexe, pour chacune
des personnes concernées, un extrait de son casier
judiciaire.

Le Ministre de la Justice les transmet ensuite, dû-
ment munies de cet extrait, au bureau électoral spécial
visé à l’article 13.

Art. 7

§ 1. Le bureau électoral spécial visé à l’article 13
dresse la liste des électeurs visés à l’article 1er, § 2,
alinéa 1er, 1° en mentionnant pour chacun d’eux ses
nom, prénoms, date de naissance, adresse complète
et profession.

Les refus d’inscription sur cette liste sont immédia-
tement notifiés aux intéressés par lettre recomman-
dée à la poste, dans les huit jours de la réception de la
demande par le bureau.

Dans les dix jours de cette notification, ceux-ci peu-
vent faire valoir leurs objections éventuelles par lettre
recommandée à la poste adressée au président du bu-
reau électoral spécial visé à l’article 13.

Le bureau se prononce dans les huit jours de la ré-
ception de la réclamation et sa décision est immédia-
tement notifiée aux intéressés par lettre recomman-
dée à la poste.

Les intéressés peuvent interjeter appel devant la Cour
d’appel de Bruxelles dans un délai de huit jours pre-
nant cours à dater de la notification.

3 Art. 8: remplacement.
4 Art. 9, A: abrogation.
5 Art. 9, A: abrogation.
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10° moeten in artikel 180septies, § 5, vijfde lid, de
woorden «vormen de voorzitter van het kieskring-
hoofdbureau en de voorzitter van het college-
hoofdbureau» worden gelezen als «vormt de voor-
zitter van het provinciehoofdbureau».».3

Art. 6

(…).4

Art. 7

(…).5

Art. 6

Naarmate de aanvragen op de posten inkomen, wor-
den zij overgezonden aan de Minister van Buitenlandse
Betrekkingen te Brussel.

Nadat de regelmatigheid ervan is gecontroleerd,
worden bedoelde aanvragen gerangschikt per verblijfs-
staat en vervolgens overgezonden aan de Minister van
Justitie die er voor ieder van de betrokkenen een uit-
treksel van zijn strafregister aan toevoegt.

De Minister van Justitie zendt ze hierna, behoorlijk
voorzien van dat uittreksel, aan het in artikel 13 be-
doeld bijzonder kiesbureau.

Art. 7

§ 1. Het in artikel 13 bedoeld bijzonder kiesbureau
maakt de lijst van de in artikel 1, § 2, eerste lid, 1°
bedoelde kiezers op met vermelding van naam, voor-
namen, geboortedatum, volledig adres en beroep voor
ieder van hen.

De weigeringen van inschrijving op die lijst worden
onmiddellijk bij ter post aangetekende brief ter kennis
van de betrokkenen gebracht, binnen de acht dagen na
ontvangst van de aanvraag door het bureau.

Binnen tien dagen na die kennisgeving, kunnen de-
zen hun eventuele bezwaren doen gelden bij ter post
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van het in
artikel 13 bedoeld bijzonder kiesbureau.

Het bureau doet binnen acht dagen na de ontvangst
van het bezwaarschrift uitspraak en zijn beslissing
wordt onmiddellijk bij ter post aangetekende brief ter
kennis van de betrokkenen gebracht.

Dezen kunnen binnen een termijn van acht dagen
na de datum van die kennisgeving hoger beroep instel-
len bij het Hof van beroep te Brussel.

3 Art. 8: vervanging.
4 Art. 9, A: opheffing.
5 Art. 9, A: opheffing.
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Art. 8

(…).6

Passé ce délai, la décision du bureau est définitive.

L’appel est introduit par une requête remise au pro-
cureur général près de la Cour d’appel de Bruxelles.
Celui-ci en informe aussitôt le bureau.

Les parties disposent d’un délai de dix jours à dater
de la remise de la requête pour déposer de nouvelles
conclusions. Ce délai expiré, le procureur général en-
voie dans les deux jours le dossier, auquel sont jointes
les nouvelles pièces ou conclusions, au greffier en chef
de la Cour d’appel de Bruxelles qui en accuse récep-
tion.

Les articles 28 à 39 du Code électoral sont applica-
bles. Toutefois, pour cette application, il y a lieu de lire,
à l’article 33, alinéa 3, au lieu des mots « au collège
des bourgmestre et échevins », les mots « au prési-
dent du bureau électoral spécial visé à l’article 13 ».

§ 2. Jusqu’au jour de l’élection, sont rayés de la liste
des électeurs visée au § 1er, ceux d’entre eux qui, sur
base d’informations transmises par l’Etat où ils rési-
dent, ont été inscrits comme électeur dans cet Etat.

§ 3. Le président du bureau électoral spécial com-
munique le nombre exact des électeurs relevant du
collège électoral français, néerlandais et germanophone
aux présidents respectifs des bureaux principaux de
la province d’Anvers, de la province de Namur et du
collège électoral germanophone. Il notifie également
aux présidents de ces bureaux principaux le nombre
d’électeurs rayés de la liste en application du § 2.

Art. 8

Le bureau électoral spécial visé à l’article 13 est
tenu de délivrer des exemplaires ou copies de la liste
des électeurs belges résidant sur le territoire d’un autre
Etat membre de la Communauté européenne, dès
qu’elle est dressée, aux personnes qui agissent au nom
d’un parti politique et qui en font la demande par lettre
recommandée à la poste adressée au président de ce
bureau au plus tard le soixantième jour avant celui de
l’élection.

Chaque parti politique peut obtenir deux exemplai-
res ou copies de cette liste à titre gratuit, pour autant
qu’il dépose une liste de candidats à l’élection du Par-
lement européen devant le collège électoral français,
néerlandais ou germanophone.

6 Art. 9, A: abrogation.
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Art. 8

(…).6

Zodra die termijn verstreken is, wordt de beslissing
van het bureau definitief.

Het beroep wordt ingesteld door een aan de procu-
reur-generaal het dossier waaraan de nieuwe stukken
of conclusies toegevoegd zijn binnen twee dagen over
aan de hoofdgriffier van het Hof van beroep te Brussel
die er de ontvangst van bericht.

De artikelen 28 tot 39 van het Kieswetboek zijn van
toepassing. Voor deze toepassing echter moet men in
artikel 33, derde lid, in plaats van de woorden «van het
college van burgemeester en schepenen» de woorden
«van de voorzitter van het bijzonder kiesbureau ver-
meld in artikel 13» lezen.

§ 2. Tot de dag  van de verkiezing worden van de
kiezerslijst bedoeld in §1 geschrapt zij die blijkens de
door de Staat waar zij verblijven medegedeelde gege-
vens in die Staat als kiezer werden ingeschreven.

§ 3. De voorzitter van het bijzonder kiesbureau deelt
het juiste aantal kiezers behorend tot het Franstalige,
het Nederlandstalige en het Duitstalige kiescollege mee
aan de voorzitters van deze hoofdbureaus eveneens
kennis van het aantal kiezers die met toepassing van
§ 2 van de kiezerslijst geschrapt zijn.

Art. 8

Het in artikel 13 bedoelde bijzonder kiesbureau is
gehouden exemplaren of afschriften van de lijst van de
Belgische kiezers die op het grondgebied van een an-
dere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap verblij-
ven, zodra zij is opgemaakt, af te geven aan de perso-
nen die uiterlijk de zestigste dag vóór de verkiezing
daartoe een aanvraag per ter post aangetekende brief
gericht aan de voorzitter van dat bureau hebben ge-
daan.

Iedere politieke partij kan twee exemplaren of af-
schriften van deze lijst kosteloos verkrijgen op voor-
waarde dat zij een kandidatenlijst bij het Nederlandse,
het Franse of het Duitstalige kiescollege voor de ver-
kiezing van het Europees Parlement neerlegt.

6 Art. 9, A: opheffing.
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Art. 13

(…).7

Cet avantage ne peut être refusé par le bureau si la
demande d’exemplaires est introduite par l’intermédiaire
du Ministre de L’Intérieur et si celui-ci atteste que la
qualité de l’auteur de la demande lui est connue.

La délivrance aux personnes visées à l’alinéa 1er

d’exemplaires ou de copies supplémentaires est faite
contre paiement d’une somme correspondant au prix
coûtant à déterminer par le bureau électoral spécial.

Si le parti politique ne présente pas de liste de can-
didats, il ne peut plus faire usage de la liste des élec-
teurs, fût-ce à des fins électorales, sous peine des
sanctions pénales édictées à l’article 197bis du Code
électoral.

L’article 17, §§ 2 et 3, du Code électoral est applica-
ble par analogie.

Art. 13

Il est constitué au sein du Ministère de l’Intérieur,
septante-neuf jours au moins avant celui de l’élection,
un bureau électoral spécial qui est chargé d’arrêter la
liste définitive des électeurs belges visés à l’article 1er,
§ 2, alinéa 1er, 1°, de convoquer ces électeurs au scru-
tin en leur adressant un bulletin de vote à leur rési-
dence à l’étranger et de conserver ces bulletins, au fur
et à mesure de leur réexpédition par les intéressés,
jusqu’au début des opérations de dépouillement.

Le bureau est présidé par le président du Tribunal de
première instance de Bruxelles ou, à son défaut, par le
magistrat qu’il aura désigné à cette fin. Outre le prési-
dent, il comprend quatre assesseurs, quatre asses-
seurs suppléants et un secrétaire. Les assesseurs et
assesseurs suppléants ainsi que le secrétaire sont
désignés par le président parmi les agents du niveau 1
ou 2 du Ministère de l’Intérieur.

La règle de la parité linguistique est applicable à la
composition du bureau électoral, le secrétaire y com-
pris.

Le président du bureau principal du collège électoral
germanophone peut désigner un assesseur et un as-
sesseur suppléant pour participer aux activités de ce
bureau.

7  Art. 9, B: abrogation.
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Art. 13

(…).7

Dat voordeel mag door het bureau niet worden ge-
weigerd als de aanvraag om exemplaren is ingediend
door toedoen van de Minister van Binnenlandse Zaken
en als deze verklaard heeft dat de hoedanigheid van
de indiener van de aanvraag hem bekend is.

De afgifte van bijkomende exemplaren of afschriften
aan de in het eerste lid bedoelde personen geschiedt
tegen betaling van een som gelijk aan de door het bij-
zonder kiesbureau te bepalen kostprijs.

Indien de politieke partij geen kandidatenlijst voor-
draagt, kan zij van de kiezerslijst geen gebruik maken,
ook niet voor verkiezingsdoeleinden, op straffe van de
in artikel 197bis van het Kieswetboek vastgestelde straf-
sancties.

Artikel 17, §§ 2 en 3, van het Kieswetboek is van
overeenkomstige toepassing.

Art. 13

Ten minste negenenzeventig dagen vóór de verkie-
zing wordt bij het Ministerie van Binnenlandse Zaken
een bijzonder kiesbureau samengesteld dat gelast is
de definitieve lijst van de Belgische kiezers vermeld in
artikel 1, § 2, eerste lid, 1° vast te stellen, die kiezers
ter stemming op te roepen door toezending van een
stembiljet aan hun verblijfplaats in het buitenland en
die stembiljetten naarmate zij door de betrokkenen
worden teruggezonden, te bewaren tot bij het begin van
de stemopnemingsverrichtingen.

Het bureau wordt voorgezeten door de voorzitter van
de Rechtbank van eerste aanleg te Brussel of, bij zijn
ontstentenis, door de magistraat die hij daartoe aan-
wijst. Buiten de voorzitter, omvat het vier bijzitters, vier
plaatsvervangende bijzitters en een secretaris. De
bijzitters en de plaatsvervangende bijzitters alsmede
de secretaris worden door de voorzitter aangewezen
uit de personeelsleden van niveau 1 of 2 van het Mi-
nisterie van Binnenlandse Zaken.

Het kiesbureau dient, de secretaris inbegrepen,
paritair samengesteld te zijn onder taaloogpunt.

De voorzitter van het hoofdbureau van het Duits-
talige kiescollege mag een bijzitter en een plaatsver-
vangende bijzitter aanwijzen om aan de activiteiten van
dat bureau deel te nemen.

7 Art. 9, B: opheffing.
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Art. 14

(…).8

Art. 17

(…).9

Art. 14

Les bulletins de vote en provenance des électeurs
belges résidant sur le territoire d’un autre Etat membre
de la Communauté européenne, sont dépouillés, selon
le collège électoral pour lequel l’électeur a opté, par
les bureaux de dépouillement constitués au niveau des
cantons électoraux de Malines, de Namur et d’Eupen.

Art. 17

§ 1. Dès que le bureau principal de la province d’An-
vers, le bureau principal de la province de Namur et le
bureau principal du collège de la circonscription élec-
torale germanophone lui ont transmis en exécution de
l’article 26, § 2, la quantité de bulletins requise pour le
vote des électeurs visés à l’article 1er, § 2, alinéa 1er,
1°, le bureau électoral spécial visé à l’article 13 con-
voque ces électeurs au scrutin en leur adressant par
lettre recommandée à la poste, à leur résidence à
l’étranger, une enveloppe électorale qui comprend :

1° une enveloppe de renvoi A libellée à l’adresse du
bureau électoral spécial ;

2° une enveloppe neutre B contenant un bulletin de
vote du collège électoral pour lequel il a opté et dû-
ment estampillé au verso au moyen d’un timbre por-
tant la date de l’élection ainsi que la mention « vote
des Belges à l’étranger » ;

3° une déclaration que l’électeur est invité à com-
pléter par l’indication de ses nom, prénoms, date de
naissance, adresse complète et profession et aux ter-
mes de laquelle il s’engage sur l’honneur à ne pas faire
usage de son droit de vote dans l’Etat membre où il
réside ;

4° des instructions pour l’électeur conformes au
modèle I b-a, I b-b ou I b-c annexé à la présente loi,
selon le collège électoral choisi.

§ 2. Le modèle des enveloppes et de la déclaration
visées au § 1er est fixé par le Ministre de l’Intérieur.

8 Art. 9, C: abrogation.
9 Art. 9, D: abrogation.
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Art. 14

(…).8

Art. 17

(…).9

Art. 14

De stembiljetten afkomstig van de op het grondge-
bied van een andere Lid-Staat van de Europese Ge-
meenschap verblijvende Belgische kiezers worden op-
genomen door, naar gelang van het kiescollege
waarvoor de kiezer geopteerd heeft, de stemopnemings-
bureaus die op het niveau van de kieskantons
Mechelen, Namen en Eupen worden samengesteld.

Art. 17

§ 1. Zodra het hoofdbureau van de provincie Ant-
werpen, het hoofdbureau van de provincie Namen en
het collegehoofdbureau van het Duitstalige kiescollege
hem, ter uitvoering van artikel 26, § 2, het vereiste
aantal stembiljetten voor de in artikel 1, § 2, eerste lid,
1°, bedoelde kiezers, hebben toegezonden, roept het
bijzonder kiesbureau, bedoeld in artikel 113, die kie-
zers ter stemming op, door hen aan hun verblijfplaats
in het buitenland een ter post aangetekende kiesomslag
toe te zenden, bevattende:

1° een retouromslag A, met het adres van het bij-
zonder kiesbureau;

2° een neutrale omslag B, waarin een stembiljet van
het kiescollege waarvoor hij geopteerd heeft, en op de
keerzijde gemerkt met een stempel dragende de da-
tum van de verkiezing alsmede de vermelding «stem-
ming van Belgen in het buitenland»;

3° een verklaring dat de kiezer verzocht wordt in te
vullen met de vermelding van zijn naam, voornamen,
geboortedatum, volledig adres en beroep en waarin hij
zich op zijn erewoord verbindt geen gebruik te maken
van zijn stemrecht in de Lid-Staat waar hij verblijft (…);

4° de onderrichtingen voor de kiezer conform het bij
deze wet gevoegde model I b-a, I b-b of I b-c, naarge-
lang van het gekozen kiescollege.

§ 2. Het model van de omslagen en van de verkla-
ring, bedoeld in § 1, wordt door de Minister van Bin-
nenlandse Zaken bepaald.

8 Art. 9, C: opheffing.
9 Art. 9, D: opheffing.
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Titre III, Chapitre III, Section III. Du vote par corres-
pondance.

Art. 31

(…).10

Art. 39

La participation au scrutin est obligatoire :

1° pour les électeurs belges inscrits au registre de
population d’une commune belge ;

Titre III, Chapitre III, Section III. Du vote par corres-
pondance.

Art. 31

§ 1. Les électeurs inscrits sur la liste visée à l’arti-
cle 7 expriment leur suffrage par correspondance sui-
vant la procédure déterminée ci-après.

L’électeur émet son vote sur le bulletin glissé dans
l’enveloppe neutre B visée à l’article 17, § 1er, 2°, et
après avoir replacé le bulletin dûment replié dans cette
enveloppe, il ferme celle-ci.

Dans l’enveloppe de renvoi A qu’il adresse au bu-
reau électoral spécial visé à l’article 13, l’électeur glisse,
d’une part, l’enveloppe neutre B contenant le bulletin
de vote et, d’autre part, la déclaration dûment complé-
tée, visée à l’article 17, § 1er, 3°.

§ 2. Les enveloppes de renvoi doivent parvenir au
bureau électoral spécial au plus tard le jour de l’élec-
tion à 13 heures.

§ 3. Le bureau électoral spécial ouvre ces envelop-
pes au fur et à mesure qu’il les reçoit. Les noms des
électeurs sont pointés sur la liste dressée en applica-
tion de l’article 7, après vérification de la concordance
des énonciations de cette liste avec les mentions de la
formule visée à l’article 17, § 1er, 3°. Les enveloppes
neutres B contenant les bulletins de vote sont conser-
vées dûment fermées jusqu’au début des opérations
de dépouillement.

§ 4. Le jour du scrutin, à l’heure fixée pour le début
des opérations de dépouillement, le président du bu-
reau électoral spécial fait remettre contre récépissé
ces enveloppes au président du bureau principal du
canton de Namur, au président du bureau principal du
canton de Malines ou au président du bureau principal
du canton d’Eupen, selon le cas.

Ce président répartit ces enveloppes, en nombre
égal, entre les bureaux de dépouillement de son can-
ton.

Art. 39

La participation au scrutin est obligatoire :

1° pour les électeurs belges inscrits au registre de
population d’une commune belge ;

10 Art. 9, E: abrogation.
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Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling III. Stemming per brief.

Art. 31

(…)10

Art. 39

De deelneming aan de stemming is verplicht:

1° voor de Belgische kiezers die in de bevolkingsre-
gisters van een Belgische gemeente zijn ingeschreven;

Titel III, Hoofdstuk III, Afdeling III. Stemming per brief.

Art. 31

§ 1. De kiezers, die op de in artikel 7 bedoelde lijst
zijn ingeschreven, brengen hun stem per brief uit vol-
gens de hierna bepaalde procedure.

De kiezer brengt zijn stem uit op het stembiljet dat
zich bevindt in de neutrale omslag B, bedoeld in artikel
17, § 1, 2°. Hij plaatst het behoorlijk dichtgevouwen
stembiljet in die omslag, welke hij sluit.

In de retouromslag A die hij, aan het bijzonder kies-
bureau, bedoeld in artikel 13, zendt, steekt hij eens-
deels de neutrale omslag B, die het stembiljet bevat en
anderdeels de door hem behoorlijk ingevulde verkla-
ring bedoeld in artikel 17, § 1, 3°.

§ 2. De retouromslagen moeten bij het bijzonder kies-
bureau inkomen uiterlijk de dag van de verkiezing om
13 uur.

§ 3. Het bijzonder kiesbureau opent die omslagen
naarmate zij inkomen. De namen van de kiezers wor-
den op de met toepassing van artikel 7 opgemaakte
lijst aangestipt, nadat de overeenstemming van de ge-
gevens in die lijst met de vermeldingen op het formu-
lier bedoeld in artikel 17, § 1, 3°, is vastgesteld. De
neutrale omslagen B met de stembiljetten worden be-
hoorlijk gesloten bewaard tot bij het begin van de stem-
opnemingsverrichtingen.

§ 4. De dag van de stemming, op het voor het begin
van de stemopnemingsverrichtingen gesteld uur, laat
de voorzitter van het bijzonder kiesbureau die omsla-
gen, tegen ontvangstbewijs, overhandigen aan de voor-
zitter van het hoofdbureau van het kanton Mechelen,
aan de voorzitter van het hfb van het kanton Namen of
aan de voorzitter van het hoofdbureau van het kanton
Eupen, naargelang van het geval.

Die voorzitter verdeelt die omslagne in gelijk aantal
onder de stemopnemingsbureaus van zijn kanton.

Art. 39

De deelneming aan de stemming is verplicht:

1° voor de Belgische kiezers die in de bevolkingsre-
gisters van een Belgische gemeente zijn ingeschreven;

10  Art. 9, E: opheffing.
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2° pour les Belges qui sont inscrits aux registres
de la population tenus dans les postes diplomati-
ques ou consulaires ;11

3° pour les ressortissants des autres Etats mem-
bres de la Communauté européenne inscrits sur la liste
des électeurs de la commune de leur résidence, en
exécution de l’article 3.

Les dispositions des articles 207 à 210 du Code
électoral sont applicables à ces électeurs.

Pour l’application des dispositions de l’article 210
de ce Code, relatives aux récidives spéciales en ma-
tière d’absence non justifiée au scrutin, ne sont à pren-
dre en considération que les élections du Parlement
européen.

2° pour les Belges qui résident sur le territoire d’un
autre Etat membre de la Communauté européenne et
qui sont inscrits sur la liste des électeurs visés à l’arti-
cle 7 ;

3° pour les ressortissants des autres Etats mem-
bres de la Communauté européenne inscrits sur la liste
des électeurs de la commune de leur résidence, en
exécution de l’article 3.

Les dispositions des articles 207 à 210 du Code
électoral sont applicables à ces électeurs.

Pour l’application des dispositions de l’article 210
de ce Code, relatives aux récidives spéciales en ma-
tière d’absence non justifiée au scrutin, ne sont à pren-
dre en considération que les élections du Parlement
européen.

11 Art 10: remplacement.
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2° voor de Belgen die ingeschreven zijn in de be-
volkingsregisters die bijgehouden worden in de di-
plomatieke of consulaire beroepsposten;1

3° voor de onderdanen van de overige Lid-Staten
van de Europese Gemeenschap die, met toepassing
van artikel 3, op de lijst van de kiezers van de ge-
meente van hun verblijfplaats zijn ingeschreven.

De bepalingen van artikelen 207 tot 210 van het
Kieswetboek zijn op die kiezers van toepassing.

Voor de toepassing van de bepalingen van artikel
210 van dat Wetboek betreffende de bijzondere herha-
ling van niet gewettigde afwezigheid bij de stemming
worden alleen de verkiezingen van het Europese Par-
lement in aanmerking genomen.

2° voor de Belgen die op het grondgebied van een
andere Lid-Staat van de Europese Gemeenschap ver-
blijven en die op de bij artikel 7 bedoelde lijst van de
kiezers zijn ingeschreven;

3° voor de onderdanen van de overige Lid-Staten
van de Europese Gemeenschap die, met toepassing
van artikel 3, op de lijst van de kiezers van de ge-
meente van hun verblijfplaats zijn ingeschreven.

De bepalingen van artikelen 207 tot 210 van het
Kieswetboek zijn op die kiezers van toepassing.

Voor de toepassing van de bepalingen van artikel
210 van dat Wetboek betreffende de bijzondere herha-
ling van niet gewettigde afwezigheid bij de stemming
worden alleen de verkiezingen van het Europese Par-
lement in aanmerking genomen.

11 Art. 10: vervanging.
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